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Oznake postopkov

*  Postopek posvetovanja
**%  Postopek odobritve
***]  Redni zakonodajni postopek (prva obravnava)
***][  Redni zakonodajni postopek (druga obravnava)
***[I1  Redni zakonodajni postopek (tretja obravnava)

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki je predlagana v osnutku
akta.)

Spremembe osnutka akta

Pri spremembabh, ki jih predlaga Parlament, je spremenjeno besedilo k
osnutku akta oznaceno s krepkim poSevnim tiskom. Besedilo, zapisano v
navadnem poSevnem tisku, oznacuje tehniénim sluzbam namenjeni del
osnutka akta s predlaganimi popravki, ki se upostevajo pri pripravi konénega

besedila (na primer o€itne napake ali izpustitve v zadevni jezikovni razli¢ici).

O teh popravkih odlo¢ajo pristojne tehni¢ne sluzbe.

Glava vsakega predloga spremembe k obstoje¢emu aktu, ki se ga zeli
spremeniti z osnutkom akta, vsebuje $e tretjo in Cetrto vrstico. Tretja vrstica
navaja obstojeci akt, Cetrta pa zadevno dolocbo tega akta. Besedilo, ki
povzema dolocbo obstojecega akta, ki jo Parlament Zeli spremeniti, medtem
ko v osnutku akta ni bila spremenjena, je oznaceno s krepkim tiskom.
Morebitni izbrisi tovrstnega besedila so oznaceni z: [...].
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o predlogu direktive Sveta o izvajanju okrepljenega sodelovanja na podroc¢ju davka na

financne transakcije

(COM(2013)0071 — C7-00049/2013 — 2013/0045(CNS))

(Posebni zakonodajni postopek — posvetovanje)

Evropski parlament,

— ob upostevanju predloga Komisije Svetu (COM(2013)0071),

— ob upostevanju ¢lena 113 Pogodbe o delovanju Evropske unije, v skladu s katerim se je
Svet posvetoval s Parlamentom (C7-00049/2013),

— ob upostevanju ¢lena 55 Poslovnika,

— ob upostevanju porocila Odbora za ekonomske in monetarne zadeve ter mnenja Odbora za

proracun (A7-0000/2013),

1. odobri predlog Komisije, kakor je bil spremenjen;

2. poziva Komisijo, naj svoj predlog ustrezno spremeni v skladu s ¢lenom 293(2) Pogodbe o

delovanju Evropske unije;

3. poziva Svet, naj obvesti Parlament, ¢e namerava odstopati od besedila, ki ga je odobril

Parlament;

4. poziva Svet, naj se ponovno posvetuje s Parlamentom, ¢e namerava bistveno spremeniti

predlog Komisije;

5. mnaroci svojemu predsedniku, naj staliS¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter

nacionalnim parlamentom.
Predlog spremembe 1

Predlog direktive
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(1) Komisija je leta 2011 ugotovila, da na
vseh ravneh poteka razprava o dodatni
obdav¢itvi financnega sektorja. Vzrok za to
razpravo je Zelja po zagotovitvi, da
finan¢ni sektor posteno in pomembno
prispeva h kritju stroskov krize in bo v
prihodnosti obdavéen na pravi¢en nacin v
primerjavi z drugimi sektorji, po
preprecevanju pretirano tveganih
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Predlog spremembe

(1) Komisija je leta 2011 ugotovila, da na
vseh ravneh poteka razprava o dodatni
obdav¢itvi financnega sektorja. Vzrok za to
razpravo je Zelja po zagotovitvi, da
finan¢ni sektor posteno in pomembno
prispeva h kritju stroskov krize in bo v
prihodnosti obdavéen na pravi¢en nacin v
primerjavi z drugimi sektorji, po
preprecevanju pretirano tveganih
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dejavnosti finan¢nih institucij, dopolnitvi
regulativnih ukrepov, namenjenih
izogibanju prihodnjim krizam, in dodatnih
prihodkih za splo$ni proracun ali posebne
namene politike.

Predlog spremembe 2

Predlog direktive
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 3

Predlog direktive
Uvodna izjava 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE507.928v01-00

dejavnosti finan¢nih institucij, dopolnitvi
regulativnih ukrepov, namenjenih
izogibanju prihodnjim krizam, in dodatnih
prihodkih za splo$ni proracun, kar bi med
drugim prispevalo k fiskalni konsolidaciji,
ali za posebne namene politike.

Or. en

Predlog spremembe

(1a) Glede na sklepe Evropskega sveta 7
dne 8. februarja 2013 o naslednjem
vecletnem financnem okviru 2014-2020
bi bilo treba del prihodkov od davka na
finanéne transakcije dodeliti proracunu
Unije kot prava lastna sredstva. Z
uporabo prihodkov od davka na financne
transakcije kot lastnih sredstev Unije bi se
za enak znesek zmanjsali nacionalni
prispevki sodelujocih drZav ¢lanic v
proracun Unije, sredstva iz nacionalnih
proracunov pa bi se sprostila za druge
namene.

Or. en

Predlog spremembe

(2a) Predlog za uvedbo davka na financne
transakcije je prvi poskus znotraj Unije za
vzpostavitey okrepljenega sodelovanja na
podrocju obdavcitve. UspeSno izvajanje
davka na financne transakcije v enajstih
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Predlog spremembe 4

Predlog direktive
Uvodna izjava 2 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PR\930517SL.doc

driavah Elanicah bo utrlo pot
poglobljenemu usklajevanju politik na
podrocju obdavievanja, ki ga je
upocasnilo pravilo o soglasju, a je bilo
opredeljeno kot eden izmed ciljey v
sporocilu Komisije 7 naslovom ,,Nacrt za
poglobljeno in pravo ekonomsko in
monetarno Unijo“, v porocilu Van
Rompuya ,,Na poti k pravi evropski in
monetarni uniji“ ter porocilu Evropskega
parlamenta o porocilu Van Rompuya.

Or. en

Predlog spremembe

(2b) Pobuda enajstih driav ¢lanic, da
nadaljujejo z vzpostavitvijo davka na
financne transakcije v okviru
okrepljenega sodelovanja, je prvi poskus
za vzpostavitev davka na financne
transakcije med vec driavami ¢lanicami.
Ob upostevanju dejstva, da bo cilj davka
na financéne transakcije resnicno doseZen,
¢e bo uveden na svetovni ravni, bo
njegovo uspesno izvajanje v okviru
okrepljenega sodelovanja pomenilo prvi
korak k davku na financne transakcije na
ravni Unije in nazadnje na svetovni ravni.

Or. en
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Predlog spremembe 5

Predlog direktive
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(3) Da se ob upostevanju izjemno visoke
mobilnosti ve¢ine zadevnih finan¢nih
transakcij prepreci izkrivljanje zaradi
enostranskih ukrepov sodelujocih drzav
¢lanic in s tem izboljSa pravilno delovanje
notranjega trga, je pomembno, da so
osnovne znacilnosti davka na finan¢ne
transakcije v sodelujocih drzavah €lanicah
usklajene na ravni Unije. Zato bi bilo treba
prepreciti spodbude za davéno arbitrazo
med sodelujo¢imi drzavami ¢lanicami,
izkrivljanje pri razporeditvi med
finan¢nimi trgi v navedenih drzavah in
moznosti za dvojno obdavcevanje ali
neobdavcevanje.

Predlog spremembe 6

Predlog direktive
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(4) Izboljsanje delovanja notranjega trga,
zlasti preprecevanje izkrivljanj med
sodelujocimi drzavami Clanicami, zahteva,
da se davek na finan¢ne transakcije
uporablja za Siroko zastavljeno skupino
finan¢nih institucij in transakcij, za
trgovanje z razlicnimi financnimi
instrumenti, vkljucno s strukturiranimi
produkti, na organiziranih trgih in
prostem trgu ter za sklepanje vseh pogodb
na izvedene financne instrumente in

PE507.928v01-00
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Predlog spremembe

(3) Veé drzav ¢lanic izmed enajstih
sodelujocih je Ze vipostavilo ali je v
postopku vzpostavljanja ene izmed oblik
davka na financéne transakcije. Da se ob
upostevanju izjemno visoke mobilnosti
vecine zadevnih finan¢nih transakcij
prepreci izkrivljanje zaradi enostranskih
ukrepov sodelujocih drzav €lanic in s tem
izbolj8a pravilno delovanje notranjega trga,
je pomembno, da so osnovne znacilnosti
davka na finan¢ne transakcije v sodelujocih
drzavah ¢lanicah usklajene na ravni Unije.
Zato bi bilo treba prepreciti spodbude za
davc¢no arbitrazo med sodelujo¢imi
drZzavami ¢lanicami, izkrivljanje pri
razporeditvi med finan¢nimi trgi v
navedenih drZavah in moznosti za dvojno
obdavcevanje ali neobdavcevanje.

Or. en

Predlog spremembe

(4) Da bi izboljSali delovanje notranjega
trga in zlasti preprecili izkrivljanja med
sodelujocimi drzavami ¢lanicami zer
zmanjSali moZnosti za izogibanje placilu
davkov, tveganje za selitev in regulativno
arbitraZo, bi se davek na finan¢ne
transakcije moral uporabljati za Siroko
zastavljeno skupino finan¢nih institucij,
transakcij in finanénih instrumentov,
vklju¢no s strukturiranimi produkti in
pogodbami za izvedene financne
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pomembne spremembe zadevnih poslov.

Predlog spremembe 7

Predlog direktive
Uvodna izjava 15 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 8

Predlog direktive
Uvodna izjava 15 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PR\930517SL.doc
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instrumente. Ob upostevanju sposobnosti
financénega sektorja za inoviranje bi
moral biti davek na financne transakcije
karseda dinamicen, da bi zajel nove
instrumente, ki bodo morda ustvarjeni v
prihodnosti.

Or. en

Predlog spremembe

(15a) Da bi izogibanje placilu davkov
postalo dejavnost, povezana z visokimi
stroski in majhnim dobic¢kom, bi bilo treba
nacelo stalnega prebivalisca/sedeZa in
nacelo izdaje dopolniti 7 nacelom prenosa
lastninske pravice.

Or. en

Predlog spremembe

(15b) Kjer je to ustrezno, bi Komisija za
laZje pobiranje davka na financne
transakcije morala zaceti pogajanja s
tretjimi driavami. Komisija bi prav tako
morala revidirati svojo opredelitev izraza
whekooperativne jurisdikcije in ustrezno
posodobiti svoj akcijski nacrt proti
davcnim goljufijam in davénim utajam.

Or. en
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Predlog spremembe 9

Predlog direktive
Uvodna izjava 19 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 10

Predlog direktive
Uvodna izjava 19 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE507.928v01-00

SL

Predlog spremembe

(19a) Za drZave Clanice velja obveznost
upravnega sodelovanja na podrodju
obdavcitve v skladu 7 Direktivo
2011/16/EU in obveznost vzajemne
pomoci pri izterjavi terjatev v zvezi 7
davki, carinami in drugimi ukrepi v
skladu 7 Direktivo 2010/24/EU.

Or. en

Predlog spremembe

(19b) Izogibanje placilu davkov in davéne
utaje bodo deloma odvisni od zmoZnosti
drzayv Elanic, da preverijo obdavcljive
transakcije, izvedene izven jurisdikcije
davka na financne transakcije. Komisija
bi morala ustanoviti strokovno delovno
skupino (Odbor za davek na financne
transakcije), ki bi jo sestavljali
predstavniki sodelujocih drzav c¢lanic,
Evropske komisije, ECB in ESMA in ki bi
ocenjevala ucinkovito izvajanje te
direktive, odkrivala sheme izogibanja in
predlagala protiukrepe. Odbor za davek
na financne transakcije bi moral v celoti
izkoristiti zakonodajo Unije na podrodju
obdavcitve in regulacije financnih storitev
ter instrumente za sodelovanje v davcnih
zadevah, ki so jih vzpostavile mednarodne
organizacije, vkljuéno 7 OECD in Svetom
Evrope.

Or. en
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Predlog spremembe 11

Predlog direktive
Uvodna izjava 21

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(21) Da bi se omogocilo sprejetje
podrobnejsih pravil na nekaterih tehni¢nih
podrocjih v zvezi z obveznostmi glede
registracije, obra¢unavanja, poroc¢anja in
drugimi obveznostmi, katerih cilj je
zagotoviti, da je davek na finan¢ne
transakcije, placljiv davénim organom,
dejansko placan, in po potrebi njihova
pravocasna prilagoditev, bi bilo treba v
zvezi z dolocanjem potrebnih ukrepov
Komisijo pooblastiti za sprejemanje aktov
v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o
delovanju Evropske unije. Zlasti je
pomembno, da Komisija pri svojem
pripravljalnem delu opravi ustrezna
posvetovanja, tudi na ravni strokovnjakov.
Komisija bi morala pri pripravi in
oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti
pravocasno in ustrezno predlozitev
pomembnih dokumentov Svetu.

Predlog spremembe 12

Predlog direktive
Clen 2 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Za vse posle iz tock (a), (b), (¢) in (e)
odstavka 1(2) se Steje, da privedejo do ene
same financ¢ne transakcije. Za vsako
izmenjavo iz tocke (d) istega odstavka se
Steje, da privede do dveh finan¢nih
transakcij. Za vsako pomembno

PR\930517SL.doc

Predlog spremembe

(21) Da bi se omogocilo sprejetje
podrobnejsih pravil na nekaterih tehni¢nih
podrocjih v zvezi z obveznostmi glede
registracije, obra¢unavanja, poroc¢anja in
drugimi obveznostmi, katerih cilj je
zagotoviti, da je davek na finan¢ne
transakcije, placljiv davénim organom,
dejansko placan, in po potrebi njihova
pravocasna prilagoditev, bi bilo treba v
zvezi z dolocanjem potrebnih ukrepov
Komisijo pooblastiti za sprejemanje aktov
v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o
delovanju Evropske unije. Zlasti je
pomembno, da Komisija pri svojem
pripravljalnem delu opravi ustrezna
posvetovanja, tudi na ravni strokovnjakov.
Komisija bi morala pri pripravi in
oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti
pravocasno in ustrezno predlozitev
pomembnih dokumentov Evropskemu
parlamentu in Svetu.

Or. en

Predlog spremembe

2. Za vse posle iz tock (a), (b), (c) in (e)
odstavka 1(2) se Steje, da privedejo do ene
same financ¢ne transakcije. Za vsako
izmenjavo iz tocke (d) istega odstavka se
Steje, da privede do dveh finan¢nih
transakcij. Za vsako pomembno
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spremembo poslov iz tock (a) do (e)
odstavka 1(2) se Steje, da je nov posel, ki je
iste vrste kot prvotni posel. Sprememba
Steje kot pomembna zlasti, ¢e vkljucuje
nadomestitev vsaj ene stranke, e se
predmet ali okvir posla, vkljucno s
¢asovnim okvirom, ali dogovorjeno
nadomestilo spremenijo ali ¢e bi bil za
prvotni posel odmerjen visji davek, e bi
bil sklenjen v skladu s spremenjenimi

pogoji.

spremembo poslov iz tock (a) do (e)
odstavka 1(2) se steje, da je nov posel, ki je
iste vrste kot prvotni posel. Sprememba
Steje kot pomembna zlasti, ¢e vkljucuje
nadomestitev vsaj ene stranke, e se
predmet ali okvir posla, vkljucno s
casovnim okvirom, ali dogovorjeno
nadomestilo spremenijo ali ¢e bi bil za
prvotni posel odmerjen visji davek, ¢e bi
bil sklenjen v skladu s spremenjenimi
pogoji. Novacija transakcij, ki jo za
namen kliringa ali poravnave opravi
centralna nasprotna stranka ali druga
klirinSka hisa ali operater sistemoy
poravnave ali interoperabilni sistemi, kot
so opredeljeni v Direktivi 98/26/ES, ne
predstavlja pomembne spremembe iz tega
odstavka.

Or. en

Obrazlozitev

Pojasnitev klirinske funkcije centralnih nasprotnih strank in klirinskih his.

Predlog spremembe 13

Predlog direktive
Clen 3 — odstavek 2 — to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(a) centralne nasprotne stranke, kadar
opravljajo funkcijo centralne nasprotne
stranke;

Predlog spremembe

(a) centralne nasprotne stranke, kadar
opravljajo funkcijo centralne nasprotne
stranke, ali druge klirinsSke hise ali
operaterje sistemov poravnave ali
interoperabilne sisteme, kot so opredeljeni
v Direktivi 98/26/ES, kadar opravijajo
svojo dejavnost kliringa, vkljucno z
morebitno novacijo, ali poravnave;

Or. en

Obrazlozitev

Pojasnitev klirinske funkcije centralnih nasprotnih strank in klirinskih his.

PE507.928v01-00
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Predlog spremembe 14

Predlog direktive
Clen 4 — odstavek 1 — tocka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 15

Predlog direktive
Clen 4 — odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PR\930517SL.doc

Predlog spremembe

(ea) je podruZnica institucije, ki ima sede?
v sodelujoci drZavi ¢lanici v skladu s tocko

()

Or. en

Predlog spremembe

V tej direktivi se Steje, da je financni
instrument izdan na ozemlju sodelujoce
driave Clanice, Ce je izpolnjen kateri koli
od naslednjih pogojev:

(i) gre za vrednostni papir ali izvedeni
finanéni instrument, povezan s takSnim
vrednostnim papirjem, pri Cemer se
registrirani sedez izdajatelja nahaja v
zadevni drZavi ¢lanici;

(ii) gre za izvedeni financni instrument,
razen tistih iz tocke (i), ki je uvricen v
trgovanje na platformi za organizirano
trgovanje, pri Cemer je javno pravo, ki
ureja trgovanje, ki poteka v skladu s
sistemi platforme, pravo zadevne driave
Clanice;

(iii) gre za financni instrument, razen
tistih iz tocke (i) in tocke (ii), ki je predmet
kliringa prek centralne nasprotne stranke
ali drugega klirinSkega sistema ali sistema
poravnay, kot so opredeljeni v Direktivi
98/26/ES, kadar je pravo, ki ureja
centralno nasprotno stranko ali zadevni
sistem, pravo zadevne driave ¢lanice;

PE507.928v01-00
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(iv) gre za financni instrument, razen
tistih iz toCk (i), (ii) in (iii), pri Cemer je
pravo, ki se uporablja v zvezi s pogodbo, v
skladu s katero je bila opravljena
transakcija z zadevnim financénim
instrumentom, pravo zadevne driave
Clanice;

(v) gre za strukturiran instrument, pri
katerem se vsaj 50 % vrednosti sredstev, ki
predstavljajo osnovo strukturiranega
instrumenta, nanasa na finanéne
instrumente, ki jih je izdala pravna oseba,
registrirana v sodelujoci driavi ¢lanici.

Or. en
Obrazlozitev

Koncept izdajanja financnih instrumentov, izvedenih financnih instrumentov in strukturiranih
instrumentov bi bilo potrebno opredeliti in zlasti razsiriti, da bi zajel vse primere izdajanja,
povezane z zadevnimi financnimi instrumenti.

Predlog spremembe 16

Predlog direktive
Clen 4 a (novo)
Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
Clen 4a

Prenos lastninske pravice

1. Financna transakcija, ki se ne obdavci
z davkom na financne transakcije, je
pravno neigvrsljiva in se po njej ne izvede
prenos lastninske pravice do osnovnega
financnega instrumenta.

2. Steje se, da finanéna transakcija iz
odstavka 1 ne izpolnjuje zahtev za
centralni kliring iz Uredbe (EU) $t.
.../2012 Evropskega parlamenta in Sveta 7
dne ... 0 izvedenih financnih instrumentih
OTC, centralnih nasprotnih strankah in
repozitorijih sklenjenih poslov [EMIR] ali
zahtev o kapitalski ustreznosti iz Uredbe
(EU) $t. .../2012 Evropskega parlamenta

PE507.928v01-00 14/22 PR\930517SL.doc
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in Sveta 7 dne ... o bonitetnih zahtevah za
kreditne institucije in investicijska
podjetia [CRD 1V].

3. Za avtomatske elektronske placilne
sisteme ob ali brez prisotnosti posrednika
pri poravnavi placil lahko davcni organi
driave ¢lanice vzpostavijo avtomatski
elektronski sistem za pobiranje davka na
finanéne transakcije in izdajo potrdil o
prenosu lastninskih pravic.

Or. en

Obrazlozitev

Davek na financne transakcije bi moral vsebovati sistem, ki bi zagotavljal neizvrsljivost
pogodb o prodaji ali nakupu instrumenta v primeru neplacila davka, s cimer bi preprecili
izogibanje placilu davkov. V skladu s tem sistemom neobdavcen instrument ne bi bil primeren
za centralni kliring, kar bi neplacnike davka stalo mnogo vec kot sam davek.

Predlog spremembe 17

Predlog direktive
Clen 9 — odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe

3a. Ne glede na odstavek 3 lahko
sodelujoce driave ¢lanice za financne
transakcije OTC iz ¢lenov 6 in 7 uporabijo
vi§jo stopnjo.

Or. en

Obrazlozitev

Drzave clanice, ki Zelijo z visjimi stopnjami odvracati od financnih transakcij OTC v vecji
meri, kot to predvidevajo nedavna regulativna prizadevanja (EMIR, revidirana MIFID in

MIFIR), bi morale imeti moznost, da to storijo.
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Predlog spremembe 18

Predlog direktive
Clen 11 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
2. Komisija lahko v skladu s ¢lenom 16 2. Komisija v skladu s ¢lenom 16 sprejme
sprejme delegirane akte, s katerimi se delegirane akte, s katerimi se opredelijo
opredelijo ukrepi, ki jih v skladu z ukrepi, ki jih v skladu z odstavkom 1
odstavkom 1 sprejmejo sodelujoce drzave sprejmejo sodelujoce drzave Clanice.
Clanice.

Or. en
Obrazlozitev

Zazelena je uskladitev obveznosti glede registracije, obracunavanja in porocanja, da bi
zagotovili ucinkovito placilo davka na financne transakcije davénim organom.
Predlog spremembe 19
Predlog direktive
Clen 11 — odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
5. Sodelujoc¢e drzave €lanice zagotovijo, da 5. Sodelujoc¢e drzave ¢lanice zagotovijo, da
se dolgovani davek na finan¢ne transakcije se dolgovani davek na finan¢ne transakcije
placuje na racune, ki jih dolocijo placuje na racune, ki jih doloc¢ijo
sodelujoce drzave ¢lanice, v naslednjih sodelujoce drzave ¢lanice, v naslednjih
casovnih tockah: casovnih tockah:
(a) v trenutku nastanka obveznosti (a) v trenutku nastanka obveznosti
obracuna davka, e se transakcija izvede obracuna davka, e se transakcija izvede
elektronsko; elektronsko;
(b) v treh delovnih dneh od trenutka (b) v treh delovnih dneh od trenutka
nastanka obveznosti obra¢una davka v vseh nastanka obveznosti obra¢una davka v vseh
drugih primerih. drugih primerih.
Komisija lahko sprejme izvedbene akte, ki Komisija sprejme izvedbene akte, ki
dolocajo enotne metode za pobiranje dolocajo enotne metode za pobiranje
dolgovanega davka na finan¢ne transakcije. dolgovanega davka na finan¢ne transakcije.
Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v
skladu s postopkom pregleda iz ¢lena skladu s postopkom pregleda iz ¢lena
18(2). 18(2).

Or. en

PES507.928v01-00 16/22 PR\930517SL.doc



Obrazlozitev

Da bi zagotovili trdnost davka na financne transakcije, bi morale obstajati enotne metode

pobiranja davka na financne transakcije.

Predlog spremembe 20

Predlog direktive
Clen -15 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe

Clen -15

Ustanovitev odbora za davek na financne
transakcije

1. Komisija ustanovi strokovno delovno
skupino (Odbor za davek na financne
transakcije), ki jo sestavljajo predstavniki
sodelujocCih driav ¢lanic, Komisije, ECB
in ESMA in ki sodelujo¢im driavam
Clanicam pomaga pri ucinkovitem
izvajanju te direktive ter preprecevanju
davcnih goljufij, davénih utaj in
izogibanja davkom.

2. Odbor za davek na financne transakcije
ocenjuje ucinkovito izvajanje te direktive,
odkriva sheme izogibanja, vkljucno
zlorabami, kot so opredeljene v ¢lenu 14, 7
namenom predlaganja protiukrepov, pri
Cemer, kjer je to primerno, v celoti
izkorisc¢a zakonodajo Unije na podrocju
obdavcitve in regulacije financnih storitev
ter instrumente za sodelovanje v davcnih
zadevah, ki so jih vzpostavile mednarodne
organizacije, vkljuéno 7 OECD in Svetom
Evrope.

Or. en

Obrazlozitev

Treba bi bilo vzpostaviti mehanizem, s katerim bi zagotovili stalno sodelovanje drzav ¢lanic z
ESMA in ECB, da bi nadzirali ucinkovito pobiranje davka v 11 drzavah clanicah ter odkrivali
in odpravljali izogibanje placilu davkov in davcne utaje, pri cemer bi v celoti izkoriscali

obstojeca evropska in mednarodna orodja.
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OBRAZLOZITEV

Globalna finan¢na kriza iz leta 2008 je v ospredje postavila pomanjkljivosti, ki so posledica
dolgega obdobja deregulacije finan¢nih storitev. Kriza se je hitro razsirila v realno
gospodarstvo in pustila tezke posledice za rast, zaposlovanje in javne finance.
Davkoplacevalci so bili pozvani, naj resijo propadajoce finan¢ne institucije, da bi zasc¢itili
stabilnost sistema.

Obenem je nastal sploSen konsenz, da je v primerjavi z drugimi gospodarskimi sektorji
finan¢ni sektor premalo obdavcen, saj je oproScen placila DDV, ter da bi moral v bolj pravi¢ni
meri prispevati k stroSkom krize. V tem okviru je Evropski parlament leta 2010 v vmesnem
porocilu Pervenche Berés o finan¢ni, gospodarski in socialni krizi prvi¢ pozval k uvedbi
davka na finan¢ne transakcije. Davek na finan¢ne transakcije je socialno pravicen in
progresiven davek in zaradi svojih Stevilnih funkcij predstavlja prednostno orodje za prenos
bremena z davkoplacevalcev na finan¢ni sektor:

— davek na finan¢ne transakcije lahko v ¢asu intenzivne fiskalne konsolidacije s prenosom
bremena z dela in produktivnega gospodarstva ustvari znatne nove prihodke ';

— davek na finan¢ne transakcije lahko odvraca od skodljivih $pekulativnih transakcij z
velikimi finan¢nimi vzvodi ter posledi¢no skupaj z ustrezno ureditvijo in nadzorom prispeva k
stabilizaciji trgov in preusmeritvi sektorja v produktivne dolgoro¢ne nalozbe;

— davek na finan¢ne transakcije predstavlja prvi korak k zmanjSanju razdrobljenosti
notranjega trga, kar zadeva posredno obdavcitev. Vec drzav Clanic je Ze vzpostavilo razli¢ne
oblike davka na finan¢ne transakcije, kar bi lahko izkrivilo konkurenco v EU.

Zaradi naStetega Evropski parlament v svoji resoluciji o inovativnem financiranju na svetovni
in evropski ravni (P7_TA-PROV (2011)0080) iz marca 2011 navaja da ,,bi morala EU
spodbujati uvedbo tovrstnega davka na svetovni ravni; ¢e to ne bi uspelo, pa bi ga bilo treba
sprva uvesti na evropski ravni®.

Septembra 2011 se je Evropska komisija odzvala z zakonodajnim predlogom za uvedbo
davka na finan¢ne transakcije na evropski ravni. Po ve¢ mesecih pogajanj med drzavami
¢lanicami je postalo jasno, da pravilo o soglasju pri vprasanjih obdavcitve preprecuje, da bi
predlog sprejeli v bliznji prihodnosti. Evropski parlament je v svojem porocilu o prvotnem
predlogu Komisije nakazal, da je pripravljen podpreti vzpostavitev davka na finan¢ne
transakcije s strani skupine drzav ¢lanic v okviru postopka okrepljenega sodelovanja. Oktobra
2012 se je 11 drzav ¢lanic odlocilo za vzpostavitev davka na finan¢ne transakcije, pri cemer
so prvic€ uporabile postopek okrepljenega sodelovanja na podro¢ju obdav¢itve. Decembra
2012 je Evropski parlament formalno odobril pro$njo enajsterice, januarja 2013 pa je zeleno
lu¢ dal tudi Ekonomsko-finan¢ni svet. Februarja 2013 je Evropska komisija sprejela
spremenjen predlog za vzpostavitev davka na finan¢ne transakcije s strani 11 drzav ¢lanic.

' Po mnenju Komisije bi z davkom na finan¢ne transakcije lahko zbrali do 57 mrd. EUR, v kolikor bi ga izvajalo
27 drzav ¢lanic, in 31 mrd EUR v okviru okrepljenega sodelovanja 11 drzav ¢lanic.
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Spremenjeni predlog Komisije

Sodelujoce drzave €lanice so v svojih pismih o nameri okrepljenega sodelovanja pozvale, naj
spremenjeni predlog Komisije temelji na prvotnem ter da bi bilo treba prepreciti davéne utaje,
izkrivljanje in selitve v druge jurisdikcije.

Evropski parlament se s temi cilji v celoti strinja. V svojem prvotnem poroc€ilu o vzpostavitvi
davka na finan¢ne transakcije v vseh 27 drzavah ¢lanicah se je Parlament zavzel za:

e Siroko zastavljen davek na financne transakcije, ki bi zajel vse finan¢ne udeleZence,
vse finan¢ne produkte in vse finan¢ne trge, da bi preprecili vrzeli in nadomesScanje
finan¢nih instrumentov,

e zmanjSanje izogibanja placilu davkov in dav¢énih utaj tako, da ti dejavnosti ne bosta
ve€ povezani z visoko donosnostjo in nizkim tveganjem, temve¢ nizko donosnostjo in
visokim tveganjem.

Spremenjeni predlog Komisije v veliki meri obravnava te cilje. Evropski parlament
pozdravlja dejstvo, da spremenjeni predlog vkljucuje enega njegovih klju¢nih predlogov —
uvedbo nacela izdaje, ki nalaga obveznost placila davka na vsako transakcijo v okviru
finan¢nega instrumenta, ki ga je izdal subjekt na ozemlju sodelujoce drzave ¢lanice.

Da bi zagotovili skladnost s stali$¢i Evropskega parlamenta in sploSnimi cilji za vzpostavitev
davka na financ¢ne transakcije, bo osnutek porocila okrepil predlog Komisije, tako da si bo
prizadeval za odpravo vrzeli in krepitev mehanizmov za preprecevanje izogibanja placilu
davkov in dav¢nih utaj.

— Odprava vrzeli, ki jo povzroca nacelo izdaje

Ceprav je treba pozdraviti vpeljavo nadela izdaje s strani Komisije, izvzetje izvedenih
finan¢nih instrumentov OTC odpira vrzel, ki bi lahko Skodila uspesnosti davka. Izvzetje je v
nasprotju z na¢elom ,,vsi finan¢ni udelezenci, vsi finan¢ni produkti in vsi finanéni trgi in
ustvarja spodbude za preusmeritev trgovanja s preglednih trgov na trgovanje OTC ter
posledi¢no ogroza nedavne regulativne pobude za izboljSanje trgov izvedenih finan¢nih
instrumentov. Davek na finan¢ne transakcije bi moral imeti Siroko podrocje uporabe ter v
nacelo izdaje vkljuciti izvedene finan¢ne instrumente OTC, da bi ohranil enake konkurencne

pogoje.

— Ponovna uvedba nacela lastniStva

Komisija ni uvedla predloga Evropskega parlamenta glede nacela lastniStva, ki se zgleduje po
uspesnosti kolkovine v Zdruzenem kraljestvu. V skladu z nacelom lastniStva finan¢na
transakcija, ki se ne obdav¢i z davkom na financne transakcije, ni pravno izvrsljiva in se po
njej ne izvede prenos lastninske pravice do osnovnega financnega instrumenta.

Komisija trdi, da nacela lastniStva ni mogoce vkljuciti v direktivo, saj upravne ureditve za
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njegovo uveljavljanje niso vzpostavljene v vseh drzavah ¢lanicah. Vendar gre za element, ki
je kljuénega pomena za uspesnost davka na financne transakcije in drzave ¢lanice so
odgovorne za vzpostavitev potrebnih ureditev. Ne gre za nacionalni davek, temvec za prvi
regionalni davek na finan¢ne transakcije, in drzave €lanice, ki so se politi€no zavezale k
izvajanju tega davka, bi morale zagotoviti ustrezne pogoje. Nacelo lastniStva je klju¢nega
pomena za zviSanje stroska izogibanja placilu davka na tako visoko raven, da bo uc¢inkovito
odvracal od tovrstnih dejan;.

— Krepitev nacela stalnega prebivalis¢a/sedeza

Prav tako bi lahko okrepili nacelo stalnega prebivali§¢a/sedeZa s pojasnilom, da podruznice

institucij iz EU, registriranih v jurisdikciji davka na finan¢ne transakcije, spadajo v podrocje
uporabe davka na finan¢ne transakcije. To je pomembno, da bi pojasnili, da podruznic izven
jurisdikcije davka na finan¢ne transakcije ni mogoce uporabljati za izogibanje placilu davka.

— Odbor za davek na finan¢ne transakcije

Dejstvo, da se davek na finan¢ne transakcije ne bo uporabljal enotno v vseh 27 drzavah
Clanicah, temvec le v 11, pomeni, da je treba posebno pozornost nameniti obravnavi moznega
izogibanja placilu davkov in davénih utaj. Kljuénega pomena je zagotoviti najvisjo stopnjo
uskladitve in u€inkovitosti mehanizma za pobiranje davka, saj bi pomanjkljivosti v eni drzavi
¢lanici ogrozile uspesnost davka in morda celo vodile k arbitrazi znotraj obmocja davka na
finan¢ne transakcije.

Porocevalka predlaga, da se uskladitev in u¢inkovitost dosezeta z obveznimi delegiranimi in
izvedbenimi akti (in ne po presoji Komisije) ter oblikovanjem strokovne delovne skupine
(Odbor za davek na finan¢ne transakcije), ki bi jo sestavljali predstavniki sodelujocih drzav
¢lanic, Komisije, ESMA in ECB. Naloga odbora bo nadzirati u¢inkovito izvajanje direktive v
sodelujocih drzavah ¢lanicah, odkrivati sheme izogibanja in predlagati protiukrepe. Odbor za
davek na finan¢ne transakcije bo prav tako preucil, kako najbolje uporabiti obstojeco
zakonodajo EU na podroc¢ju finan¢nih storitev (EMIR, MIFID in MIFIR) in sodelovanje na
podrocju obdavcitve, da bi olajsali pobiranje davka.

Upravljanje virov

Predlog Komisije vpraSanja upravljanja prihodkov izrecno ne obravnava, vendar je Komisija
v okviru pogajanj o naslednjem vecletnem finanénem okviru EU predlagala, da se del davka
na finan¢ne transakcije uporabi kot prava lastna sredstva Unije. Naslednji vecletni finan¢ni
okvir ponuja priloznost za napredek na podrocju lastnih sredstev Unije, ki bi zmanjSal pritisk
na nacionalne proracune v ¢asu, ko je to najbolj potrebno. Poleg tega nedavna pogajanja
voditeljev drzav EU pred Evropskim svetom 7. in 8. februarja 2013 predstavljajo jasen znak,
da je oblikovanje sistema pravih lastnih sredstev nujno, da bi zagotovili, da proracun Unije
dejansko odraZa njene prednostne naloge.

Uporaba prihodkov iz davka na finan¢ne transakcije kot lastnih sredstev je mozna celo v

primeru okrepljenega sodelovanja. Nacionalni prispevki enajsterice, ki temeljijo na BND, bi
se zmanj$ali za ustrezen znesek prihodka iz davka na finan¢ne transakcije v vsaki drzavi

PR\930517SL.doc 21/22 PE507.928v01-00



¢lanici. To bi sprostilo znatne vsote v nacionalnih proracunih in posledi¢no olajsalo fiskalno
konsolidacijo ali omogocilo financiranje drugih prednostnih nalog.
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